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Öz: Ağõt, insanoğlunu derinden etkileyen acõ bir olay veya durumun ezgi eşli-
ğinde yansõtõlmasõdõr. Başta šlŸm olmak Ÿzere çeşitli felaketler, hastalõklar, kazalar ve 
ayrõlõklarõn yanõ sõra kaybedilen bir eşya, šlen bir hayvan ya da istenmeyen bir olay için 
de ağõt yakõlabilir. YŸrekte hissedilen ŸzŸntŸnŸn mõsralarla dõşa vurumu olan ağõtlarõn 
gŸlmeyle ya da mizahla ilgisi en son akla gelecek şeydir. Oysa toplumda yaşanan bir-
takõm acõlar, tenkit edilen bazõ olaylar ve davranõşlar ağõtlarla ifade edilirken acõ bir 
gŸlŸmsemeyle de kara mizaha gšnderme yapõlõr. Ayrõca bazõ fõkralarda ağõtlar, mizahi 
bir Ÿslupla ele alõnarak, toplumda gšrŸlen yanlõşlõklar ve kusurlar bu şekilde hicvedilir.  

Bu bağlamda, Òkara mizah – ağõtÓ ilişkisini iki ana başlõk altõnda değerlendire-
biliriz: 

1. Ağõtlarda Yer Alan Mizahi Unsurlar: …zellikle bir hayvanõn veya eşyanõn 
kaybõ ya da sevilmeyen bir insanõn šlŸmŸ, geleceğe dair hayalleri altŸst eden bir olay, 
salgõn hastalõk, para etmeyen ŸrŸn, eve getirilen kuma vb. olaylar Ÿzerine ağõtlar yakõ-
larak olay mizahi bir şekilde hicvedilir. Ayrõca bazõ insanlarõn šlŸmŸ Ÿzerine yakõlan 
ağõtlarõn ŸzŸntŸden çok sevinç yaratmasõ, diğer bir ifadeyle šlenin arkasõndan sevinme, 
kişilerarasõ iletişim açõsõndan trajikomik bir durumdur ve hem ağõtlarda hem de fõkra-
larda šrneklerine rastlanõr. 

2. Fõkralarda Yer Alan Ağõt …rnekleri: İnsanlarõ bir taraftan gŸldŸrŸrken di-
ğer taraftan dŸşŸndŸren bazõ fõkra metinleri içerisinde ağõt šrneklerine rastlamak mŸm-
kŸndŸr. Bu tŸr šrneklerle, toplumda hoşa gitmeyen tavõr ve davranõşlar mizahi bir yak-
laşõmla eleştirilir.  

Bu çalõşmada, šrneklerden hareketle birbirinin zõttõ olan  Òağlamak ve gŸlmekÓ 
eylemlerinin yer aldõğõ fõkra ve ağõtlarõn, sosyal eleştirilere birlikte kaynaklõk ederek 
kara mizahõ yansõtmasõ çeşitli yšnleriyle araştõrõlacaktõr.   

Anahtar Kelimeler: ağõt, mizah, kara mizah, fõkra, hiciv. 
 

BLACK HUMURRÕS FACE WHICH  
ISREFLECTED TO LAMENTES 

Abstract: Lament is reflection of suffering an event or situation, that deeply 
affects human beings, in accompany with the songs. Lament can be made for a variety 
of disasters, including in particular the death, illnesses, accidents and separations as 
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well as a lost thing, an animal which died or an unwanted event. Any relation of laments, 
which are the reflection of sorrow felt in heart by verses, with the humor is the last 
things that may come to mind. However, while some sufferings lived in the society, 
some criticized events and behaviors are expressed with laments, a reference is made 
to black humor also with a bitter smile. In addition, in some jokes, the laments are taken 
up in humorous manner and the mistakes and imperfections seen in the society are sa-
tirized in this way. 

Within this context, we can evaluate the relationship of "black humor - lament" 
under two main titles: 

1. Humorous Elements Included in Laments: Laments are made for, in par-
ticular, the loss of an animal or property or death of a disliked person, an incident that 
turned upside down dreams for future, or the events such as epidemics, products which 
do not cost, co-wife brought to home and etc., and the events are satirized in a humorous 
way. Also that the laments made for the death of some people create much more plea-
sure than sorrow, in other words, feeling joy behind the dead, is a tragicomic situation 
in terms of interpersonal communication and its examples are found in both laments 
and jokes. 

2. Lament Examples Included in Jokes: It is possible to find lament examples 
included in some joke texts which make people laugh on one hand and makes them 
think on the other hand. In such examples, the disliked attitudes and behaviors in the 
society are criticized with a humorous approach. 

In this study, with reference to the examples, the reflection of black humor by 
the jokes and laments, in which the actions of "to cry and to laugh", which are opposite 
to each other, are included,  by their being a resource together for social criticism will 
be studied by its various aspects. 

Key Words: lament, humor, black humor, joke, satire. 
 
Giriş 
Mizah, yalõn bir gŸlŸmsemenin štesinde dŸşŸnme, eleştirme ve 

sorgulamayõ içerir. ‚ŸnkŸ mizah yaratõlõrken toplumda hoşa gitmeyen, 
yanlõş/kusurlu olan ve insanlarõ rahatsõz eden birtakõm davranõşlar hic-
vedilir. Bu bağlamda mizah ve mizahõn bir uzantõsõ olan fõkra; ÒgŸler 
yŸzle tokat atmakÓ gibidir. Kara mizah ise, ŸzŸcŸ bir olayõ, bir acõyõ, 
sõkõntõyõ mizahi bir Ÿslupla anlatmadõr. Yani gŸlerken ağlamak ya da 
ağlanacak halimize gŸlŸp gšzyaşlarõmõzõ içimize akõtmaktõr.  

Mizahi unsurlara, şiirden hikâyeye, bilmeceden seyirlik oyunlara 
kadar birçok edeb” metin ve sanat eserinde rastlamak mŸmkŸndŸr. Biz 
burada içinde ağõt bulunan fõkralarla mizahi konularõn işlendiği ağõtlarõ 
birlikte ele alarak, bu tŸrlerde mizahõn nasõl ve hangi amaçlarla kulla-
nõldõğõnõ değerlendirmeye çalõşacağõz. İlk bakõşta, bir birinin zõttõ gibi 
gšrŸnen fõkra ile ağõt arasõnda herhangi bir bağ yok gibi dŸşŸnŸlse de 
aslõnda ikisi de aynõ noktada kesişmektedir. Mizahta olduğu gibi fõkra-
larõn ortaya çõkõşõnda da sosyal bir hiciv, eleştiri ya da alay vardõr. Top-
lumda yaşanan birtakõm acõlar, tenkit edilen bazõ olaylar ve davranõşlar 
fõkralarla ifade edilirken bazõlarõnda acõ bir gŸlŸmsemeyle kara mizaha 

da gšnderme yapõlõr. GŸldŸrŸrken dŸşŸndŸren fõkralar için; ÒgŸldŸşün” 
teriminin kullanõlmasõ da bundandõr. Ağõtlar ise insanoğlunu derinden 
etkileyen ŸzŸcŸ bir olay veya durumun šzel bir ezgi eşliğinde manzum 
olarak sšylenmesidir. Başta šlŸm olmak Ÿzere çeşitli felaketler, hasta-
lõklar, kazalar ve ayrõlõklarõn yanõ sõra kaybedilen bir eşya, šlen bir hay-
van ya da istenmeyen bir olay için de ağõt yakõlabilir.  Bir anlamda, 
yŸreklerde hissedilen ŸzŸntŸnŸn mõsralarla dõşa vurumu olan ağõtlarda 
bazen sadece sšyleyenlerin hissettikleri acõlar dile getirilirken bazen de 
hissedilen acõ, mizah ile birleştirilerek çeşitli olay ve kişiler tenkit edilir. 
İşte, sosyal eleştirinin etkin olduğu bu tŸr ağõtlarda, ŸzŸntŸden çok hi-
civ, alay, eleştiri ve mizah šn plandadõr.  Dikkat edilirse bu šzellikler 
aynõ zamanda mizah ve fõkralarõn da temelini oluşturmaktadõr. 

Konuyla ilgili metinleri araştõrdõğõmõzda, içerisinde ağõt yakma 
geleneğine gšndermelerin yapõldõğõ çok sayõda fõkra ile mizah ve hicvin 
iç içe girdiği ağõt šrneklerine rastladõk. Bu šrneklere bağlõ olarak, Òkara 
mizah – ağõtÓ ilişkisini iki ana başlõk altõnda değerlendirmeyi uygun 
gšrdŸk: 

 

1. Fõkralarda Yer Alan Ağõt …rnekleri: İnsanlarõ bir taraftan 
gŸldŸrŸrken diğer taraftan düşŸndŸrme šzelliğine sahip olan bazõ fõkra 
metinleri içerisinde ağõt šrneklerine rastlamak mŸmkŸndŸr. Bu tŸr šr-
neklerle, toplumda hoşa gitmeyen tavõr ve davranõşlar mizahi bir çer-
çeve içerisinde tenkit edilmekte ve her birinde farklõ bir konu eleştiril-
mektedir. Bu konularõ şu şekilde sõralayabiliriz: 

 

1.1. Sevilmeyen Akrabalarõn …lŸmŸ: Toplumda, birbirini se-
ven gelin–kaynana šrneklerine rastlansa da, genel anlamda bunlarõn bir-
birlerini sevmedikleri bilinen bir gerçektir. Bu duruma başta mani ve 
tŸrkŸlerimiz olmak Ÿzere çeşitli tŸrlerde sõkça rastlanmaktadõr. Fõkrala-
rõmõz arasõnda da bu tatlõ çekişmeler mizahi bir Ÿslup ile anlatõlõr. Hiç 
şŸphesiz, bir insan sevmediği birisinin šlŸmŸne fazla ŸzŸlmez, ama se-
vincini de açõk bir şekilde gšstermez. Bir taraftan ağlõyormuş gibi rol 
yaparken diğer taraftan geleneklere uymak adõna ağõtõnõ da yakar. An-
cak, yakõlan ağõtõn sšzlerine dikkat edildiğinde, bu šlŸmŸn ŸzŸntŸden 
çok sevinç yarattõğõ fark edilir. …rneğin MersinÕde anlatõlan ÒKaynanaÓ 
adlõ fõkrada Ÿç gelinin, kaynanalarõnõn šlŸmŸ Ÿzerine sšyledikleri ağõt 
şu şekildedir: Üç gelini olan bir kaynana, vakti gelince ölür. Kaynana-
nõn arkasõndan ağõtçõlar ağõt yakarlarken, gelinler dayanamaz ve onlar 
da sõrasõyla ağõta devam ederler. …nce birinci gelin sšz alõr:  

ÒUzak gštŸrŸŸŸŸŸŸŸn, oyyyyyyy  oyyyyyyy, uzak gštŸrŸn 
ooooooy!” 
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some criticized events and behaviors are expressed with laments, a reference is made 
to black humor also with a bitter smile. In addition, in some jokes, the laments are taken 
up in humorous manner and the mistakes and imperfections seen in the society are sa-
tirized in this way. 

Within this context, we can evaluate the relationship of "black humor - lament" 
under two main titles: 

1. Humorous Elements Included in Laments: Laments are made for, in par-
ticular, the loss of an animal or property or death of a disliked person, an incident that 
turned upside down dreams for future, or the events such as epidemics, products which 
do not cost, co-wife brought to home and etc., and the events are satirized in a humorous 
way. Also that the laments made for the death of some people create much more plea-
sure than sorrow, in other words, feeling joy behind the dead, is a tragicomic situation 
in terms of interpersonal communication and its examples are found in both laments 
and jokes. 

2. Lament Examples Included in Jokes: It is possible to find lament examples 
included in some joke texts which make people laugh on one hand and makes them 
think on the other hand. In such examples, the disliked attitudes and behaviors in the 
society are criticized with a humorous approach. 

In this study, with reference to the examples, the reflection of black humor by 
the jokes and laments, in which the actions of "to cry and to laugh", which are opposite 
to each other, are included,  by their being a resource together for social criticism will 
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Diğer gelin devam eder: 
“Derin koyuuuuuun oyyyyyyy oyyyyyyy, derin koyun ooooooy!” 
Üçüncü gelin de: 
“‚õkar da geliiiiiiiiir oyyyyyyy oyyyyyyyy, çõkar da gelir 

ooooooy!” der (Artun 2013: 185-186). 
Dikkat edilirse, bu fõkrada, çok istemelerine rağmen kaynanala-

rõnõn šlŸmŸne sevinemeyen Ÿç gelin vardõr. †çŸ de içlerinde aynõ kor-
kuyu yaşamaktadõrlar. Kaynana šlmŸştür, ama Allah muhafaza ya me-
zarõndan çõkõp geliverirse! Onun için ilk iki gelinin sšzleri ŸçŸncŸnŸn 
sšzŸne hazõrlõktõr: kaynanayõ defnedenlere; uzaklara gštŸrmeleri ve 
mezarõnõ derin eşmeleri hatõrlatõlõr. Sebebi ise yeniden dirilip gelme 
korkusudur!  

Aynõ fõkra karõ-koca arasõnda da, bazen kocasõ šlen kadõnõn ağ-
zõndan bazen de karõsõ šlen kocanõn ağzõndan sšylenir. …rneğin, Erzu-
rumÕda anlatõlan; ÒO Gšzler OndadõrÓ adlõ fõkrada;  cimri bir adamõn 
iki hanõmõ vardõr ve kumalar birbirlerini çok sevmektedirler. Ancak iki-
sinin ortak bir derdi vardõr. O da kocalarõnõn cimriliğidir. Adam bir 
gŸn bŸyŸk karõsõna: 

ÒGari, ben šlsem ağlar mõsan?Ó diye sorar. 
BŸyŸk karõsõ: 
ÒHeç ağlamaz  mõyam herifÓ der. 
Adam, ikinci karõsõna da aynõ soruyu sorar ve aynõ cevabõ alõr. 

Bunun Ÿzerine adam, bir gŸn šlŸ numarasõ yapar. Hanõmlarõ bunu yere 
yatõrõrlar. Sonra aç olduklarõ için; “…nce terekteki kavurmayõ yiyelim 
sonra ağlayalõm.Ó derler.  

Terek yŸksek olduğu için adamõ tereğin šnŸne çekip Ÿzerine ba-
sarak kavurmayõ alacaklarõ sõrada adam kalkar ve ikisini de bir gŸzel 
dšver. 

Aradan biraz zaman geçince adam gerçekten šlŸr. Hanõmlarõ ba-
şõnda ağlarken: 

ÒMezarõnõ derin eşin oy oy, derin eşin oy oy…” 
ÒO gšzler ondadõr gelir oy oy, gelir oy oyÉÓ diyerek šlŸmŸnden 

emin olmak isterler (Kõlõç ve Atnur 2006: 181-182). 
Bu fõkrada tenkit edilen konu, kocanõn cimriliğidir. Aslõnda, bir 

yerde eğer iki hanõmõ olan bir kocadan bahsediliyorsa ilk akla gelen ku-
malarõn kavgalarõdõr. Oysa burada iki hanõmõn gayet iyi anlaştõklarõ ve 
ikisinin de aşõrõ derecede cimri olan kocalarõndan şik‰yetçi olduklarõnõ 
gšrmekteyiz. Onun için kumalar, eşlerinin šlŸmŸne ŸzŸlmek yerine 

mutlu olmuşlardõr. †stelik šlŸme bağlõ ağõt sšyleme geleneğini gerçek-
leştirirken sevinçlerini gizleyerek yeniden dirilip gelmesinden endişe 
duyduklarõnõ ifade etmişlerdir. 

DšrtyolÕda anlatõlan;  ÒDerin oyÓ adlõ fõkra da yukarõdaki šrnek-
lere benzemektedir. Ancak burada ağõtõ sšyleyen kocadõr. Karõsõndan 
bõkõp usanan bir adam; Ò…lse de kurtulsamÓ diye dua eder ve gŸn gelir 
kadõn šlŸr! Kadõnõ mezara defnederken, ağlama numarasõ yapan adam 
yŸksek sesle: 

ÒDerin oy, derin oyÓ diye sõzlanõr. Yakõn bir arkadaşõ adamõn 
ağlayõp ağõt yaktõğõnõ zannederek yaklaşõp: 

ÒAğlayõp sõzlama, sana 20 yaşõnda genç bir kõz alõrõz.Ó der.  
Adam sevinir: 
ÒYahu, o hõnzõr bir kadõn. ‚õkõp da gelmesin diye, mezarõ derin 

oysunlar diye ağlõyorum.Ó der! (Aslan 2010: 80). 
Bu fõkrada da hemen her ailede gšrŸlen karõ koca kavgalarõ dile 

getirilmiştir. Adam, yeni ve daha genç bir hanõm alma hayaliyle šlen 
eşine ŸzŸlmek şšyle dursun sevinçten gšbek atacaktõr neredeyse. Ağla-
yõp ağõt yakma bahanesiyle işini sağlama bağlayarak, mezardan çõkõp 
gelme ihtimaline karşõlõk, yanõndakilere cesedi derine gšmmelerini ha-
tõrlatõr. 

Verdiğimiz Ÿç šrnekte de, ağõtõn kim tarafõndan veya kim için 
sšylendiği değişse de değişmeyen tek şeyin, insanlarõn bazen isteme-
dikleri kişilerin šlŸmlerine, ŸzŸlmek yerine sevindiklerini gšrmekteyiz. 
İstenmeyen kişiler ise evliliğe bağlõ olarak kabullenmek ve birlikte ya-
şamak zorunda olduklarõ kaynana/kaynata, hanõm veya kocadõr. Bu šr-
neklerle, -tasvip edilen bir durum olmasa da- bazen bir kaynananõn ba-
zen de bir eşin, hayatõ çekilmez hale getirebileceği vurgulanmaktadõr. 
…lenin yakõnõ, šlenden šylesine bõkmõştõr ki, gerçekleşmesi mŸmkŸn 
olmayan bir durumdan yani yeniden dirilip gelmesinden bile korkmak-
tadõr.  

 

1.2. Din Değiştirme: Konuyla ilgili tespit edebildiğimiz sadece 
bir fõkra bulunmaktadõr. Fõkrada, MŸslŸman olan bir ErmeniÕnin kõsa 
bir sŸre sonra šlmesi Ÿzerine annesinin duyduğu endişeyi bir ağõt ile 
dile getirdiğini gšrmekteyiz. Fõkra şu şekilde anlatõlmaktadõr:   

 ÒAgop MŸslŸman olur, fakat Ÿç ay sonra šlŸr. Annesi başõna 
oturup saçõnõ başõnõ yolarak ağõt yakar: 

 
ÒİsaÕyõ kŸstŸrdŸn AgopÕum, 
Muhammed de seni tanõmaz AgopÕum, 
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Ortada kaldõn AgopÕumÉ!Ó1  
Aslõnda saçõ-başõ yolup vŸcuda zarar vererek ağõt yakma, eski 

TŸrk inancõna ait bir gelenektir. TŸrklerin, yuğ merasimlerinde cena-
zeyi bir çadõra koyduktan sonra etrafõnda saçlarõnõ başlarõnõ yolup, yŸz-
lerini yõrtarak ağladõklarõ bilinmektedir. Bu fõkrada, ağõt yakma gelene-
ğinin yanõ sõra ağlarken vŸcuda zarar verme šzelliğini de gšrmekteyiz. 
Diğer taraftan fõkrada, inancõ ne olursa olsun, bir annenin evladõ için 
duyduğu endişe dile getirilmektedir. Annenin dinî konulardaki bilgisiz-
liği ; ÒİsaÕyõ kŸstŸrdŸn, Muhammed de seni tanõmaz, ortada kaldõn 
AgopÕum!Ó sšzleriyle kendini gšsterir. H‰lbuki dinimize gšre, MŸslŸ-
man olan bir kişi, o saatten sonra artõk kabul ettiği dinden sorumludur.  

Burada hicvedilen konu, ilgili kişinin din değiştirdikten hemen 
sonra šlmesidir. İnsan, ne zaman šleceğini bilemez. Ama konuya İsl‰m” 
açõdan bakõldõğõnda, Òhayõrlõ işlerde acele edinizÓ sšzŸnde olduğu gibi, 
yapmak istenilen šnemli işlerin yarõnlara ertelenmemesi gerektiği, son 
anda yapõlan değişikliklerin bazen fayda sağlamayacağõ mesajõ da dŸ-
şŸnŸlebilir. 

 

1.3. Yabancõ Dil …ğrenme Arzusu: GŸnŸmŸzde yabancõ dil šğ-
renme gereği, hayatõn olmazsa olmazlarõ arasõna girmiştir. Yabancõ 
dille eğitim yapan okullarõn yanõ sõra, ilkšğretimde de yabancõ dil ders-
lerinin zorunlu olduğu hepimizin malumudur. Ayrõca çoğu iş yerinde 
çalõşabilmenin birinci şartõ, yabancõ dil bilmektir. İşte, bu etkileşime 
bağlõ olarak bir fõkramõzda, kocasõ šlen kadõn, onun başõna oturup ağõt 
yakarken bu durumu mizahi bir Ÿslupla tenkit etmektedir. Fõkra şu şe-
kilde anlatõlmaktadõr: 

Bir kadõnõn kocasõ šlŸr. Kadõn başõna oturup ağõt yakmaya baş-
lar: 

ÒBenim kocam çok akõllõydõ / çok zekiyidi 
İngilizce bilirŸdiÉ! / Fransõzca bilirŸdiÉ! / Almanca bili-

rŸdiÉ!, Japonca biliŸdiÉ!Ó 
Kõzõ, annesinin sšylediklerini duyunca gizlice dŸrtŸp ikaz eder: 
ÒGõz ana nerden çõkardõn? Babam, hiç yabancõ dil bilmezdi!Ó 
Annesi devam eder: 
ÒBilmese de gayret eder idiÉ! / AzimliydiiiiÉ! …ğrenir-

diiiiiiÉ!Ó 
_________________________ 

 

1. Fõkra, 22.03.2014 tarihinde Sivas Cumhuriyet †niversitesi Edebiyat FakŸl-
tesi TŸrk Dili ve Edebiyatõ BšlŸmŸ šğretim Ÿyesi Doğan KayaÕdan derlenmiştir.   

Dikkat edilirse, “Kel šlŸnce sõrma saçlõ, kšr šlŸnce badem gšzlŸ 
olur.Ó misali kadõn, šlen eşini en gŸzel cŸmlelerle švmek ister. GŸnŸ-
mŸz şartlarõnda itibar gšren meziyetlerin başõnda yabancõ dil bilmenin 
geldiğini dŸşŸndŸğŸ için de eşini bu şekilde metheder. Yani, ahlakõ, ka-
rakteri ve insani davranõşlarõ bir tarafa bõrakõlarak, dikkatler adamõn ya-
bancõ dil bilip bilmeme konusuna çekilmiştir. Bu fõkra ile yabancõ dile 
meylederek kendi kŸltŸrŸne yabancõlaşan kişilere de gšnderme yapõl-
mõştõr. Ama asõl vurgu son cŸmlededir: ÒBilmese de gayret eder idi!Ó 
Başarõnõn yolu gayretten ve azmetmekten geçer. Azim, kapasiteden de, 
gŸçten de, yetkiden de daha šnemlidir. Div‰nŸ Lug‰tÕit-TŸrkÕte geçen; 
“Azm ile sõçkan tahtayõ delerÓ atasšzŸ bu dŸşŸnceyi çok gŸzel açõkla-
maktadõr.  Azim, bŸtŸn başarõlarõn anahtarõdõr. Yani šlen adamõn ya-
bancõ dili henŸz šğrenememiş olmasõ bir kusur veya zayõflõk değildir. 
Kadõna gšre, onda o azim olduktan sonra mutlaka šğrenirdi, ama šmrŸ 
kifayet etmemiştir. 

 
1.4. Dizi Seyretme Bağõmlõlõğõ: Bazõ insanlarõn dizi merakõ hatta 

bağõmlõlõğõ çeşitli şekillerde hicvedilir. …zellikle ‰şõklarõmõz, televiz-
yonda belirli diziler başlayõnca her şeyden elini eteğini çekip televizyo-
nun karşõsõna geçen insanlarõ mizahi bir Ÿslupla eleştirirler. Fõkralarda 
da aynõ konunun hicvedildiğini gšrmekteyiz. 

Burada vereceğimiz šrnek aslõnda yaşanmõş bir olaydõr. 89-90Õlõ 
yõllarda izleyiciyi ekranlara tutsak eden Brezilya dizisi ÒMarianaÓnõn 
oynatõldõğõ dšnemlerde bir adam šlŸr. Hanõmõ ağlayarak ağõt yakar:  

ÒOyyy MarianaÕyõ da çoh severdiÉ! O Keto, o anayõ nanca ŸziÓ 
derdi.”2 

Bu šrnek, fõkra olmasa da kara mizahõn acõ yŸzŸnŸ açõk bir şe-
kilde gšstermektedir. Genellikle, cenaze yerlerinde sohbet konusu šle-
nin yaptõklarõdõr, yakõlan ağõtlarda da šlenin hayattayken yaptõğõ gŸzel 
şeylerden sšz edilir. Burada, šlenin arkasõndan seyrettiği dizinin ve o 
dizi ile ilgili yorumunun ağõta konu olmasõ, toplumumuzun dŸştŸğŸ acõ 
gerçeği gšzler šnŸne sermektedir. BugŸn televizyon seyretme ve dizi 
bağõmlõlõğõ, her odaya bir televizyonun girmesine, aile fertleri arasõnda 
ilişkilerin zayõflamasõna ve sohbetlerin azalmasõna sebep olmuştur.  

 

1.5. Hayali Olaylar: Yakõlan ağõtlar, genellikle yaşanmõş bir 
olay Ÿzerinedir. ‚ŸnkŸ hiçbir insan; Òannem šlse de, babam šlse deÓ ya 
da Òsevdiğim bir insan šlse deÓ diye hayal kurarak ağõt yakmaz. 
____________________________ 

2. Bu olaya,  Fõrat Üniversitesi Yabacõ Diller YŸksekokulu İngilizce okutmanõ 
…znur Yõldõrõm, bir taziye yerinde tanõk olmuştur.   
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nin yaptõklarõdõr, yakõlan ağõtlarda da šlenin hayattayken yaptõğõ gŸzel 
şeylerden sšz edilir. Burada, šlenin arkasõndan seyrettiği dizinin ve o 
dizi ile ilgili yorumunun ağõta konu olmasõ, toplumumuzun dŸştŸğŸ acõ 
gerçeği gšzler šnŸne sermektedir. BugŸn televizyon seyretme ve dizi 
bağõmlõlõğõ, her odaya bir televizyonun girmesine, aile fertleri arasõnda 
ilişkilerin zayõflamasõna ve sohbetlerin azalmasõna sebep olmuştur.  

 

1.5. Hayali Olaylar: Yakõlan ağõtlar, genellikle yaşanmõş bir 
olay Ÿzerinedir. ‚ŸnkŸ hiçbir insan; Òannem šlse de, babam šlse deÓ ya 
da Òsevdiğim bir insan šlse deÓ diye hayal kurarak ağõt yakmaz. 
____________________________ 

2. Bu olaya,  Fõrat Üniversitesi Yabacõ Diller YŸksekokulu İngilizce okutmanõ 
…znur Yõldõrõm, bir taziye yerinde tanõk olmuştur.   
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Ağõtta acõyõ yŸrekten hissedip sonrada bu duygularõ mõsralara 
dškme vardõr. Ama az da olsa hayali bir olay Ÿzerine sšylenen šrnekleri 
de gšrŸlŸr.  Bu durum šzellikle fõkralarda dikkati çeker. Karatepeli fõk-
ralarõ arasõnda yer alan, ancak fõkradan çok mizahi masal šzelliği taşõ-
yan ÒDoğmamõş ‚ocuğun …lŸsŸne AğõtÓ adlõ anlatõda, hayali bir olay 
Ÿzerine anne, nine ve dedenin karşõlõklõ ağõt sšyledikleri gšrŸlmektedir. 
Anlatõnõn konusu kõsaca şu şekildedir: Bir Karatepeli aile yaylaya göç 
eder. İlk günün akşamõ anne, suya gidip bir tŸrle dšnmeyen kõzlarõnõn 
ardõndan gidince kõzõnõn iki gšzŸ iki çeşme ağladõğõnõ gšrŸr. Annesi ni-
çin ağladõğõnõ sorunca, kõz; ÒAnaaa ana! Sabattan ben evlensem, bir 
çocuğum olsa, şu ağaca çõkacak kadar bŸyŸse. O daldaki kuş yuvalarõ-
nõn içindeki yumurtalarõ, yavrularõ merak etse. ‚õkõp bakmak istese. O 
dallara kadar çõksa, sonra da dŸşŸp šlse. Ben anasõyõm, nasõl ağlama-
yayõm hatõn anam!Ó deyince, anasõ da başlar ağlamaya; ÒBen de ebesi 
olurum ağlamam mõ?Ó der. Sonra da karşõlõklõ ağõt yakarlar. Kõz: 

 

Gõzõn bir gişiye varsa 
Ondan bir çocuğu olsa 
Şu ağaçtan düşŸp šlse 
Ebesisin ağlaman mõ? 
 

Ebesi de kõzõndan geri kalmaz, o da kõzõnõn sšylediği ağõtõ tekrar 
edip sonunda; ÒEbesiyim ağlamam mõÓ  diye cevap verir. Sonra karõ-
sõyla kõzõnõn gelmediğini gšren koca da bunlarõn yanõna gelir. Ağladõk-
larõnõ gšrŸnce sebebini sorar. Karõsõ, kõzõnõn kendisine sšylediklerini 
tekrar ederek: 

 

Bizim bir torunumuz olsa 
Punarõn başõna gelse 
Şu çõnardan dŸşŸp šlse 
Dedesisin ağlaman mõ? 
 

Adam da bunlarla aynõ kafadandõr. O da ağõt sšyleyerek, ÒDe-
desiyim ağlamam mõÓ diye cevap verir. Sonra ŸçŸ birlikte ağlayarak 
çadõra gelirler. Adam hanõmõna dšnŸp: 

 

ÒTorunum dŸşŸp šlmesin 
İçimize dert olmasõn 
Bu yurt bize yurt olmasõn 
Yõk çadõrõ gšçek gidekÓ der. 

Bunlar sabahõ da beklemeden tekrar kšylerine dšnerler (Keçe-
baş 2007: 24-25). 

Bu anlatõdan çõkarõlacak en gŸzel mesaj; bazõ insanlarõn gšrdŸk-
leriyle değil kafalarõnda kurduklarõ yanlõş dŸşŸncelerle, varsayõmlarla 
hareket etmeleridir. Hayaller, pozitif olduğu sŸrece başarõnõn temelini 
oluşturur. Ama olumsuz hayaller, bu šrnekte de olduğu gibi insanõn ha-
yatõnõ karartmaktan başka bir işe yaramaz. 

 

2. Ağõtlarda Yer Alan Mizahi Unsurlar: Ağõtlar, başta šlŸm 
olmak Ÿzere insanõ Ÿzen her çeşit olay için sšylenebilir. Genel anlamda, 
ağõtlarda acõ, hŸzŸn ve gšzyaşõ vardõr. Adõ Ÿzerinde, ÒağõtÓ ağlamak ey-
leminden tŸretilen bir terimdir. Ancak ağõtlar incelendiğinde bazõlarõnõn 
ağõt tŸrŸ ile tezat teşkil ettiği ve ağlatmaktan çok gŸldŸrmek için sšy-
lendiği gšrŸlŸr.   …zellikle bir hayvanõn veya eşyanõn kaybõ/šlŸmŸ ya 
da sevilmeyen bir insanõn šlŸmŸ, geleceğe dair hayalleri altŸst eden bir 
olay, salgõn hastalõk, para etmeyen ŸrŸn, eve getirilen kuma vb. olaylar 
Ÿzerine ağõtlar yakõlarak olay mizahi bir şekilde hicvedilir. Bu bağ-
lamda, mizahi olaylarõn, yakõlan ağõtlarla dile getirilerek trajikomik bir 
durumun yaratõldõğõ gšrŸlŸr. Bunlarõ şu başlõklar altõnda değerlendire-
biliriz: 

 

2.1. …lenin Arkasõndan Sevinme: Yukarõdaki šrneklerde gšrŸl-
dŸğŸ gibi bazõ insanlarõn šlŸmŸ Ÿzerine yakõlan ağõtlarõn ŸzŸntŸden çok 
sevinç yarattõğõ, diğer bir ifadeyle šlenin arkasõndan sevinildiği gšrŸlŸr. 
Bu durum pek tasvip edilmese de acõ gerçeği de ortaya çõkarõr. Bazõ 
insanlar, hayattayken etrafõndaki kişilere šylesine zulmetmiş, onlarõ šy-
lesine ŸzmŸştŸr ki, šlŸmŸ diğerlerinin kurtuluşuna vesile olmuştur. Ay-
rõca šmŸr boyu dert ve sõkõntõlarla boğuşan insanlar için de šlŸm bir 
kurtuluştur. Bu konuda sšylenen ağõtlardan bir kõsmõ şunlardõr: 

 

2.1.1. ‚erkez Beyi’ne Ağõt: Konuyla ilgili ilk šrneğimiz, šzel-
likle ‚ukurova yšresinde çok yaygõn olan ve ÒAğõt FõkrasõÓ (Elçin 
1990: 19) adõyla da bilinen Ò‚erkez Beyi’ne AğõtÓtõr. Bilindiği gibi Av-
şarlar, masal anlatmada ve ağõt sšylemede oldukça mahirdirler. Hemen 
her Avşar kadõnõ, mutlaka ağõt sšylemeyi de, masal anlatmayõ da çok 
iyi bilir. Konuyla ilgili ağõtta da Avşarlarõn bu šzelliğine dikkat çekilir. 
Anlatõldõğõna gšre, çevresinde pek sevilmeyen bir ‚erkez Beyi šlŸr. 
TŸrk geleneğine gšre šlenin başõnda ağõt sšylemek âdettir. Fakat ağõt 
sšylemek bir yetenek işidir ve ‚erkezlerin arasõnda ağõt sšyleyebilecek 
hiç kimse yoktur! Bunun Ÿzerine kendilerine yakõn olan Avşar kšyŸn-
den bir kadõn getirtirler. Avşarlarla ‚erkezlerin de birbirlerini pek sev-
medikleri bilinmektedir. Kadõnõn içinden bir tŸrlŸ ağõt sšylemek gel-
mez. Uygun bir dil ile ÒAğõt yakmak için acõyõ içinden hissedeceksin, 
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Ağõtta acõyõ yŸrekten hissedip sonrada bu duygularõ mõsralara 
dškme vardõr. Ama az da olsa hayali bir olay Ÿzerine sšylenen šrnekleri 
de gšrŸlŸr.  Bu durum šzellikle fõkralarda dikkati çeker. Karatepeli fõk-
ralarõ arasõnda yer alan, ancak fõkradan çok mizahi masal šzelliği taşõ-
yan ÒDoğmamõş ‚ocuğun …lŸsŸne AğõtÓ adlõ anlatõda, hayali bir olay 
Ÿzerine anne, nine ve dedenin karşõlõklõ ağõt sšyledikleri gšrŸlmektedir. 
Anlatõnõn konusu kõsaca şu şekildedir: Bir Karatepeli aile yaylaya göç 
eder. İlk günün akşamõ anne, suya gidip bir tŸrle dšnmeyen kõzlarõnõn 
ardõndan gidince kõzõnõn iki gšzŸ iki çeşme ağladõğõnõ gšrŸr. Annesi ni-
çin ağladõğõnõ sorunca, kõz; ÒAnaaa ana! Sabattan ben evlensem, bir 
çocuğum olsa, şu ağaca çõkacak kadar bŸyŸse. O daldaki kuş yuvalarõ-
nõn içindeki yumurtalarõ, yavrularõ merak etse. ‚õkõp bakmak istese. O 
dallara kadar çõksa, sonra da dŸşŸp šlse. Ben anasõyõm, nasõl ağlama-
yayõm hatõn anam!Ó deyince, anasõ da başlar ağlamaya; ÒBen de ebesi 
olurum ağlamam mõ?Ó der. Sonra da karşõlõklõ ağõt yakarlar. Kõz: 

 

Gõzõn bir gişiye varsa 
Ondan bir çocuğu olsa 
Şu ağaçtan düşŸp šlse 
Ebesisin ağlaman mõ? 
 

Ebesi de kõzõndan geri kalmaz, o da kõzõnõn sšylediği ağõtõ tekrar 
edip sonunda; ÒEbesiyim ağlamam mõÓ  diye cevap verir. Sonra karõ-
sõyla kõzõnõn gelmediğini gšren koca da bunlarõn yanõna gelir. Ağladõk-
larõnõ gšrŸnce sebebini sorar. Karõsõ, kõzõnõn kendisine sšylediklerini 
tekrar ederek: 

 

Bizim bir torunumuz olsa 
Punarõn başõna gelse 
Şu çõnardan dŸşŸp šlse 
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Adam da bunlarla aynõ kafadandõr. O da ağõt sšyleyerek, ÒDe-
desiyim ağlamam mõÓ diye cevap verir. Sonra ŸçŸ birlikte ağlayarak 
çadõra gelirler. Adam hanõmõna dšnŸp: 

 

ÒTorunum dŸşŸp šlmesin 
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Bu yurt bize yurt olmasõn 
Yõk çadõrõ gšçek gidekÓ der. 

Bunlar sabahõ da beklemeden tekrar kšylerine dšnerler (Keçe-
baş 2007: 24-25). 

Bu anlatõdan çõkarõlacak en gŸzel mesaj; bazõ insanlarõn gšrdŸk-
leriyle değil kafalarõnda kurduklarõ yanlõş dŸşŸncelerle, varsayõmlarla 
hareket etmeleridir. Hayaller, pozitif olduğu sŸrece başarõnõn temelini 
oluşturur. Ama olumsuz hayaller, bu šrnekte de olduğu gibi insanõn ha-
yatõnõ karartmaktan başka bir işe yaramaz. 

 

2. Ağõtlarda Yer Alan Mizahi Unsurlar: Ağõtlar, başta šlŸm 
olmak Ÿzere insanõ Ÿzen her çeşit olay için sšylenebilir. Genel anlamda, 
ağõtlarda acõ, hŸzŸn ve gšzyaşõ vardõr. Adõ Ÿzerinde, ÒağõtÓ ağlamak ey-
leminden tŸretilen bir terimdir. Ancak ağõtlar incelendiğinde bazõlarõnõn 
ağõt tŸrŸ ile tezat teşkil ettiği ve ağlatmaktan çok gŸldŸrmek için sšy-
lendiği gšrŸlŸr.   …zellikle bir hayvanõn veya eşyanõn kaybõ/šlŸmŸ ya 
da sevilmeyen bir insanõn šlŸmŸ, geleceğe dair hayalleri altŸst eden bir 
olay, salgõn hastalõk, para etmeyen ŸrŸn, eve getirilen kuma vb. olaylar 
Ÿzerine ağõtlar yakõlarak olay mizahi bir şekilde hicvedilir. Bu bağ-
lamda, mizahi olaylarõn, yakõlan ağõtlarla dile getirilerek trajikomik bir 
durumun yaratõldõğõ gšrŸlŸr. Bunlarõ şu başlõklar altõnda değerlendire-
biliriz: 

 

2.1. …lenin Arkasõndan Sevinme: Yukarõdaki šrneklerde gšrŸl-
dŸğŸ gibi bazõ insanlarõn šlŸmŸ Ÿzerine yakõlan ağõtlarõn ŸzŸntŸden çok 
sevinç yarattõğõ, diğer bir ifadeyle šlenin arkasõndan sevinildiği gšrŸlŸr. 
Bu durum pek tasvip edilmese de acõ gerçeği de ortaya çõkarõr. Bazõ 
insanlar, hayattayken etrafõndaki kişilere šylesine zulmetmiş, onlarõ šy-
lesine ŸzmŸştŸr ki, šlŸmŸ diğerlerinin kurtuluşuna vesile olmuştur. Ay-
rõca šmŸr boyu dert ve sõkõntõlarla boğuşan insanlar için de šlŸm bir 
kurtuluştur. Bu konuda sšylenen ağõtlardan bir kõsmõ şunlardõr: 

 

2.1.1. ‚erkez Beyi’ne Ağõt: Konuyla ilgili ilk šrneğimiz, šzel-
likle ‚ukurova yšresinde çok yaygõn olan ve ÒAğõt FõkrasõÓ (Elçin 
1990: 19) adõyla da bilinen Ò‚erkez Beyi’ne AğõtÓtõr. Bilindiği gibi Av-
şarlar, masal anlatmada ve ağõt sšylemede oldukça mahirdirler. Hemen 
her Avşar kadõnõ, mutlaka ağõt sšylemeyi de, masal anlatmayõ da çok 
iyi bilir. Konuyla ilgili ağõtta da Avşarlarõn bu šzelliğine dikkat çekilir. 
Anlatõldõğõna gšre, çevresinde pek sevilmeyen bir ‚erkez Beyi šlŸr. 
TŸrk geleneğine gšre šlenin başõnda ağõt sšylemek âdettir. Fakat ağõt 
sšylemek bir yetenek işidir ve ‚erkezlerin arasõnda ağõt sšyleyebilecek 
hiç kimse yoktur! Bunun Ÿzerine kendilerine yakõn olan Avşar kšyŸn-
den bir kadõn getirtirler. Avşarlarla ‚erkezlerin de birbirlerini pek sev-
medikleri bilinmektedir. Kadõnõn içinden bir tŸrlŸ ağõt sšylemek gel-
mez. Uygun bir dil ile ÒAğõt yakmak için acõyõ içinden hissedeceksin, 
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sizin beyiniz benim içimi yakmõyor!Ó dese de etrafõndakiler, õsrarla sšy-
lemesini isterler. Bunun Ÿzerine Avşar kadõn: 

 

“Ne deyim de ne söyleyim 
…lŸ bizim olmayõşõn 
‚erkezÕde Bey mi tŸkenir 
Kõrkõ birden šlmeyişin”  
 

Etrafõndakiler şaşkõn bakõşlarla kadõnõ izlerken içlerinden birisi 
pişkinliğe vurup; ÒDevam et nenemÓ der. Avşar kadõn devam eder: 

 

ÒAtõnõn da alnõ sakar 
‚izmesine kõrbaç sokar 
Şurda bir ‚erkez Beyi ölmüş 
Eti võrõl võrõl kokar 

 

Teneşiri tahtõ idi 
…lŸnecek vaktõ idi 
Ne deyim de ne ağlayõm 
Ciğerimi yaktõ idi 

 

Ayucuna3 oturducaam 
Baş ucuna štŸrdŸcam4 
Bura seni kabul etmez 
BozkeliÕye yatõrdõcamÓ5 
 

Bu sšzler Ÿzerine kadõnõ cenaze yerinden uzaklaştõrõrlar.Ó (Ko-
caman 2014: 100-101). 

Aslõnda hiçbir şekilde šlenin arkasõndan bu şekilde bir ağõt yakõl-
maz. †stelik henŸz cenazenin yeni defnedildiği, cenazeye gelenlerin 
orada olduğu bir anda, insanlarõn duyacağõ şekilde bšyle sšzler sšylen-
mez. Ama šlenin yakõnlarõnõn, illa ağõt sšylenmeli dŸşŸncesiyle baskõ 
yapmalarõ kadõnõ çaresiz bõrakõr. Ağõt sšyleyen kadõn, bu sšzleriyle:  

a. Zorla gŸzelliğin olmayacağõnõ, insanõn acõyõ yŸreğinden his-
setmediği sŸrece ağõt yakamayacağõnõ, diğer bir ifadeyle insanõn ancak 
sevdiği kişilere ağõt yakabileceğini, 
________________________________ 

3. Ayakucuna oturduğum. 
4. BŸyŸk abdestimi bozduğum. 
5. Konuyla ilgili başka bir rivayette ise, atõ kaybolan kadõn ‚erkez BeyiÕnden 

yardõm ister. Ama Bey, sŸrekli kadõnõ oyalayarak ona yardõmcõ olmaz. Bir sŸre sonra 
‚erkez Beyi šlŸnce koşarak gider ve; ÒAğõt yakmadan gšmŸlŸr mŸ?Ó diyerek şunlarõ 
sšyler: ÒAllah yeni bir iş tutmuş / Uyanmaz uykuya yatmõş / Kõnaman beni ‚erkezler / 
Nice TŸrk beygiri satmõş, Verin bana papağõnõ / Yamçi, kamçi sizin olsun / Bšyle ‚erkez 
mi tŸkenir / †ç-beş yŸzŸ birden šlsŸn (Kocaman 2014: 102-103).  

b. Her insanõn, yaptõğõ iyilik veya kštŸlŸklerle anõlacağõnõ, inan-
cõmõz gereği šlenin arkasõndan kštŸ sšz sšylemenin uygun gšrŸlmeme-
sine rağmen, bazen bunun aksinin de yapõlabileceğini anlatmaya çalõşõr. 

Diğer taraftan, cenazede ağõt sšylemenin šnemli bir gelenek ol-
duğu, zorla da olsa birilerinin ağõt yakmasõ gerektiği dŸşŸncesi de vur-
gulanmaktadõr. Bu gelenek, insanlarõn gŸnlŸk hayatõna šylesine girmiş-
tir ki, aşağõda vereceğimiz šrnek, bu durumu çok gŸzel bir şekilde an-
latmaktadõr: ÒOkunan saladan, komşusunun öldüğünü anlayan bir ka-
dõn cenaze evine gitmeye hazõrlanõr. Anasõnõn cenaze evine gitmesini 
istemeyen kŸçŸk kõzõ Hatice, bu işe engel de olamayacağõnõ bildiği için; 
ÔAna, oralarda oyalanma. Hõstana6 düşeni ağlayõver de çabuk gel!Õ di-
yerek onu uyarõr.Ó (İşlek ve Tolu 2016: dõş kapak). Burada, ağõt yakma 
olmasa da, insanlarõn illa ki, šlenlerin cenazesine katõlmasõ ve ŸzŸlse de 
ŸzŸlmese de orada ağlayarak, šlenin yakõnlarõnõn acõsõnõ paylaşmasõ ge-
rektiği anlatõlmaktadõr.   

 

2.1.2. Musa K‰zõmÕõn Ağõtõ: Konuyla ilgili ikinci šrneğimiz 
ÒMusa K‰zõmÕõn AğõtõÓdõr.7 Musa K‰zõm, harmanda çalõşõrken bayõlõr. 
Yakõnlarõ šldŸğŸnŸ zannedip başõna toplanõnca, kendisi için ne sšyle-
yeceklerini merak ederek šlŸ numarasõ yapar. Musa K‰zõmÕõn oğlu, 
kõzõ, gelini, damadõ, hanõmlarõ hepsi başõndadõr. Hastaneye gštŸrmeyi 
planladõklarõ Musa K‰zõm için šnce sõrayla ağõt sšylemeye başlarlar. İlk 
olarak kõzõ sšz alõr: 

 

Gšzyaşõm dŸştŸ harmana 
Garõştõ sapa samana 
GštŸrmeyin ErzincanÕa 
Orda babam šlŸr ooooy! 
 

Sonra gelin sšyler: 
 

Harmanõn etrafõ diken 
‚ok zalõm idi sağ iken 
Onda o gšzler var iken 
…lmez, geri gelir oooooy! 
 

Oğlu başlar ağõt yakmaya: 
 

Ecel er aldõ babamõ 
_____________________________ 

6. Payõna, hissene. 
7. Bu tŸrkŸyŸ, 02 Mayõs 2013 tarihinde, Fõrat †niversitesi …ğrenci Konseyi 

tarafõndan dŸzenlenen; Ò 2. åşõklar ŞšleniÓnde, åşõk Abdullah Gizlice (åşik‰r) 
sšylemiştir. TŸrkŸ, Kul NuriÕye aittir. 
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sizin beyiniz benim içimi yakmõyor!Ó dese de etrafõndakiler, õsrarla sšy-
lemesini isterler. Bunun Ÿzerine Avşar kadõn: 

 

“Ne deyim de ne söyleyim 
…lŸ bizim olmayõşõn 
‚erkezÕde Bey mi tŸkenir 
Kõrkõ birden šlmeyişin”  
 

Etrafõndakiler şaşkõn bakõşlarla kadõnõ izlerken içlerinden birisi 
pişkinliğe vurup; ÒDevam et nenemÓ der. Avşar kadõn devam eder: 

 

ÒAtõnõn da alnõ sakar 
‚izmesine kõrbaç sokar 
Şurda bir ‚erkez Beyi ölmüş 
Eti võrõl võrõl kokar 

 

Teneşiri tahtõ idi 
…lŸnecek vaktõ idi 
Ne deyim de ne ağlayõm 
Ciğerimi yaktõ idi 

 

Ayucuna3 oturducaam 
Baş ucuna štŸrdŸcam4 
Bura seni kabul etmez 
BozkeliÕye yatõrdõcamÓ5 
 

Bu sšzler Ÿzerine kadõnõ cenaze yerinden uzaklaştõrõrlar.Ó (Ko-
caman 2014: 100-101). 

Aslõnda hiçbir şekilde šlenin arkasõndan bu şekilde bir ağõt yakõl-
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yapmalarõ kadõnõ çaresiz bõrakõr. Ağõt sšyleyen kadõn, bu sšzleriyle:  
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sevdiği kişilere ağõt yakabileceğini, 
________________________________ 

3. Ayakucuna oturduğum. 
4. BŸyŸk abdestimi bozduğum. 
5. Konuyla ilgili başka bir rivayette ise, atõ kaybolan kadõn ‚erkez BeyiÕnden 

yardõm ister. Ama Bey, sŸrekli kadõnõ oyalayarak ona yardõmcõ olmaz. Bir sŸre sonra 
‚erkez Beyi šlŸnce koşarak gider ve; ÒAğõt yakmadan gšmŸlŸr mŸ?Ó diyerek şunlarõ 
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Nice TŸrk beygiri satmõş, Verin bana papağõnõ / Yamçi, kamçi sizin olsun / Bšyle ‚erkez 
mi tŸkenir / †ç-beş yŸzŸ birden šlsŸn (Kocaman 2014: 102-103).  

b. Her insanõn, yaptõğõ iyilik veya kštŸlŸklerle anõlacağõnõ, inan-
cõmõz gereği šlenin arkasõndan kštŸ sšz sšylemenin uygun gšrŸlmeme-
sine rağmen, bazen bunun aksinin de yapõlabileceğini anlatmaya çalõşõr. 

Diğer taraftan, cenazede ağõt sšylemenin šnemli bir gelenek ol-
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tir ki, aşağõda vereceğimiz šrnek, bu durumu çok gŸzel bir şekilde an-
latmaktadõr: ÒOkunan saladan, komşusunun öldüğünü anlayan bir ka-
dõn cenaze evine gitmeye hazõrlanõr. Anasõnõn cenaze evine gitmesini 
istemeyen kŸçŸk kõzõ Hatice, bu işe engel de olamayacağõnõ bildiği için; 
ÔAna, oralarda oyalanma. Hõstana6 düşeni ağlayõver de çabuk gel!Õ di-
yerek onu uyarõr.Ó (İşlek ve Tolu 2016: dõş kapak). Burada, ağõt yakma 
olmasa da, insanlarõn illa ki, šlenlerin cenazesine katõlmasõ ve ŸzŸlse de 
ŸzŸlmese de orada ağlayarak, šlenin yakõnlarõnõn acõsõnõ paylaşmasõ ge-
rektiği anlatõlmaktadõr.   

 

2.1.2. Musa K‰zõmÕõn Ağõtõ: Konuyla ilgili ikinci šrneğimiz 
ÒMusa K‰zõmÕõn AğõtõÓdõr.7 Musa K‰zõm, harmanda çalõşõrken bayõlõr. 
Yakõnlarõ šldŸğŸnŸ zannedip başõna toplanõnca, kendisi için ne sšyle-
yeceklerini merak ederek šlŸ numarasõ yapar. Musa K‰zõmÕõn oğlu, 
kõzõ, gelini, damadõ, hanõmlarõ hepsi başõndadõr. Hastaneye gštŸrmeyi 
planladõklarõ Musa K‰zõm için šnce sõrayla ağõt sšylemeye başlarlar. İlk 
olarak kõzõ sšz alõr: 

 

Gšzyaşõm dŸştŸ harmana 
Garõştõ sapa samana 
GštŸrmeyin ErzincanÕa 
Orda babam šlŸr ooooy! 
 

Sonra gelin sšyler: 
 

Harmanõn etrafõ diken 
‚ok zalõm idi sağ iken 
Onda o gšzler var iken 
…lmez, geri gelir oooooy! 
 

Oğlu başlar ağõt yakmaya: 
 

Ecel er aldõ babamõ 
_____________________________ 

6. Payõna, hissene. 
7. Bu tŸrkŸyŸ, 02 Mayõs 2013 tarihinde, Fõrat †niversitesi …ğrenci Konseyi 

tarafõndan dŸzenlenen; Ò 2. åşõklar ŞšleniÓnde, åşõk Abdullah Gizlice (åşik‰r) 
sšylemiştir. TŸrkŸ, Kul NuriÕye aittir. 
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Gocasõz goydu anamõ 
Bağ mõ, bahça mõ, tarla mõ 
Acep hangõsõ bana galõr oooooy! 
 

Musa K‰zõmÕõn, biri ÒPortlak GšzlŸÓ, diğeri ÒGompir Ağõzlõ (pa-
tates/kartol ağõzlõ)Ó lakabõyla bilinen iki hanõmõ vardõr. …nce Gompir 
(patates) Ağõzlõ sšyler: 

 

Portlak GšzlŸyŸ gayõrõrsa 
Evimiz boğulur yasa 
…lmez burdan dirilirse (Bu işden de sõyõrõrsa) 
Geder ŸçŸncŸyŸ alõr oooooy! 
 

 ÒDoğru dediÓ diyor ÒGompir AğõzlõÓ, bu sefer de o sšylŸyor: 
 

Var mõ benim gibi nazlõ 
Sesim var bŸlbŸl avazlõ 
Hey bire Gompir (kartol) Ağazlõ 
Demek benden eyisini bulur oooooy! 
 

Bu arada kšyŸn âşõğõ ile komşular da gelir! åşõk bakar ki, herkes 
ağõt yakõyor, bir de kendisi sšyler: 

 

Komşular utanõn, ardõr 
Adam šlmŸş, işi zordur 
Herkesin bir bildiği vardõr 
Allah eyisini bilir oooooy! 
 

Herkes sšyleyeceğini bitirince Musa K‰zõm yattõğõ yerden kal-
kõp, o da bir dšrtlŸk sšyler: 

 

Kimi oğlum, kimi gõzõm 
Avratlarõm, iki gšzŸm 
Bak hortladõ Musa K‰zõm 
Dirgenin sapõ size galõr oooooy! 
 

Aslõnda ‰şõk tarafõndan hayal” bir olaya bağlõ olarak sšylenen bu 
ağõt, toplumumuzdaki šnemli bir gerçeği dõşa yansõtmaktadõr. O da bir-
çok insanõn, yakõnlarõnõn šlŸmŸ Ÿzerine ağlarken, šncelikle kendi men-
faatlerini dŸşŸnmesidir. …len adamõn yakõnlarõndan; hanõmlarõ, oğlu ve 
gelini olaya kendi taraflarõndan bakarak sevinirler. Gelin, šldŸğŸne ina-
namayõp tekrar dirilmesinden korkarken, hanõmlar, eğer dirilirse 
ŸçŸncŸ hanõmõ alacağõndan endişe duyarlar. Oğlu ise kendisine kalacak 
mirasõ hesaplar. En acõ gerçek ise, šlenin etrafõ kalabalõktõr, herkes ağõt 

yakmaktadõr, ama yŸrekten ŸzŸlen tek bir kişi vardõr, o da kõzõdõr. Her-
kes kendi menfaatini dŸşŸnŸrken kõz, babasõnõn durumu ile ilgili ŸzŸn-
tŸsŸnŸ dile getirerek onu iyileştirmenin yollarõnõ aramaktadõr.  

 

2.1.3. Bekir Emminin Ağõtõ: ‚ukurova yšresinde sšylenen bir 
ağõtta, ÒBekir EmmiÓ sembolize edilerek, insanlarda gšrŸlen çarpõklõk-
lar hicvedilmiştir. Şiir incelendiğinde, ÒBekir EmmiÓnin fiziki šzellik-
leriyle yaptõklarõnõn birbirine uymadõğõ gšrŸlŸr: 

 

Yörü Bekir emmi, yörü 
Boz çapõdõ yerde sŸrŸ 
DöşŸ ileri de gõçõ (gštŸ) geri 
Dik yŸrŸrdŸ Bekir emmi 
 

Yattõğõ yerden yayõlõrdõ 
Kaburgasõ sayõlõrdõ 
Altõ aylõk masum yõkardõ 
Pehlivandõ Bekir emmi 
ÉÉÉÉÉÉÉÉÉ (Erkoçak (t.y.): 235-237) 
 

 Dikkat edilirse, buraya sadece iki dšrtlŸğŸnŸ aldõğõmõz ağõtõn 
mõsralarõ zõtlõklar Ÿzerine kurulmuştur. ÒDöşŸ ileri de gõçõ (gštŸ) geri / 
Dik yŸrŸrdŸ Bekir emmiÓ, ÒAltõ aylõk masum yõkardõ / Pehlivandõ Bekir 
emmiÓ, ÒBir pançacõk bider eker / ‚iftçiyidi Bekir EmmiÓ, vs. †zerinde 
durduğumuz ağõtta sadece fiziki yapõdaki zõtlõklardan sšz edilirken, bu-
gŸn birçok insanõn davranõşõnda, sšyledikleri ile icraatlarõnõn birbirini 
tutmadõğõ bilinen bir gerçektir. 

 

2.1.4. AbdullahÕõn …lŸmŸ:  Âşõk ReyhanîÕnin sšylediği, ÒKur-
tuldunÓ adlõ iki şiirde de ağõt šzelliği gšrŸlmemekle birlikte trajikomik 
bir durum anlatõlmakta ve šlenin arkasõndan sšylenmektedir. Şiirde, 
Abdullah adõnda bir şahsõn çektiği sõkõntõlar, mizahi bir Ÿslupla anlatõ-
larak, šlŸmŸn onun için bir kurtuluş olduğu ifade edilmektedir: 

 

Gömleğin yok, HaziranÕda ŸşŸrdŸn 
Arkan ile kuru geven taşõrdõn 
Her battõkça acõ acõ kaşõrdõn 
Ne ey oldu kardeş šldŸn kurtuldun 

 

Üç yŸz altmõş beş gŸn oruç tutardõn 
Senede bir defa iftar ederdin 
Et gšrseydin çiğnemeden yutardõn 
Ne ey oldu kardeş šldŸn kurtuldun 
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ReyhaniÕyim, õskatõna oturduk 
Yarõ buçuk bir salavat getirdik, 
Şeker çuvalõna sardõk gštŸrdŸk 
Ne ey oldu kardeş šldŸn kurtuldun (Düzgün 1997: 204) 
 

Bu şiir de, “Bekir Emmi” örneğinde olduğu gibi zõtlõklar Ÿzerine 
kurulmuştur. Karşõmõzda, cebinde kefen alacak parasõ olmadõğõ için şe-
ker torbasõna sarõlan, mahrumiyetten en sõcak aylardan biri olan hazi-
randa dahi ŸşŸyen, yokluktan yemek bulamayõp her gŸn oruç tutan, ama 
iftar yapamayan bir kişi tiplemesi vardõr! Abdullah adlõ şahõs, yokluk 
içerisinde yaşamõş, sõkõntõlõ bir šmŸr sŸrmŸş ve gŸn gelmiş ecel onun 
da kapõsõnõ çalmõştõr. …lŸm, onun için bir kurtuluş olsa da, çoğu insanõn 
istemediği bir durumdur. Burada; ÒNe ey olduÉÓ ifadesiyle Abdul-
lahÕõn šlŸmŸne sevinme vardõr ki, bu durum šlŸmle sevincin bir arada 
yaşandõğõ acõ bir gŸlŸmsemeyi de beraberinde getirerek kara mizahõ ya-
ratõr. 

 

2.2. DŸnŸrlerin Atõşmasõ: AndõrõnÕõn Kumarlõ kšyŸnden TŸrk-
menoğullarõ ailesi, Kayõkçõ kšyŸnden åşõk SŸleymanÕõn kõzlarõndan bi-
rini gelin alõr. Damat tarafõndan bir kadõn, gelini gšrmeye gittiğinde 
bunu beğenmeyerek şšyle der: 

 
Gapõsõnda gayõk bağlõ, 
Dšğme pilavõ yağlõ, 
Gelin iyi gŸzel amma, 
Ana tarafõ dağlõ.8 
 

Gelinin anasõ sšylenenleri duyunca çok kõzar ve bu kõzgõnlõğõnõ 
bir ağõtla dile getirir: 

 

Gõrõcõdõr sšzleri 
Şõmarõk olur gõzlarõ, 
CõngõloğluÕna dağlõ demiş, 
GumarlõÕnõn hõrsõzlarõ. 
 

CahanÕdan su içenner, 
Yaylada kenger biçenner 
Elli eşşeenen yaylaya gšçenner, 
CõngõloğluÕna dağlõ demiş, 

__________________________ 
  
8. GšrgŸsŸz, medeniyetten uzak,  kaba. 

 

Olurudu arõlarõ, 
Mal gŸderdi garõlarõ, 
Abuzeroğlu’na dağlõ demiş, 
Gallinçi’nin delileri. (Temiz 2005: 614) 

 

Bu ağõtta iki ailenin karşõlaştõrõlmasõ vardõr. Dağlõ olan taraf ile 
hõrsõz/yoklu/deli olan taraf karşõlaştõrõlarak tatlõ bir çekişme yaratõlmõş-
tõr. DŸnŸrlerin, birbirlerini beğenmeyip kusurlarõnõ mizahi bir Ÿslupla 
ifade etmeleri toplumlarda gšrŸlen bir acõ gerçeği de hatõrlatõr. O da 
birçok evlilikten sonra dŸnŸrler arasõndaki rekabetin aile huzurunu et-
kilemesi ve olumsuz sonuçlarõn ortaya çõkmasõna sebep olmasõdõr. 

 

2.3. Evde Kalmõş Kõzõn Ağõtõ: Konuyla ilgile vereceğimiz šrnek 
ağõtta; evlenme çağõ geldiğinde taliplilerini beğenmeyip, ÒBelki daha 
iyisi gelirÓ dŸşŸncesiyle her geleni reddederek evde kalan bir kõzõn duy-
gularõ anlatõlmaktadõr:   

 

  Bahçeciler bahçesini yetirir 
  Kavalcõlar kšlgesinde oturur 
  Çağdaşlarõm oğlan uşak yetirir 
   Amanõn emmiler alan olmadõ 
   Şu suna boyumu saran olmadõ   

  Ortadan kalkõp da uca yatmadõm 
  Haceneler šğretti sšzŸn dutmadõm 
  Bir kel oğlanõnan da kaçõp gitmedim 
   Amanõn emmiler alan olmadõ 
   Şu suna boyumu saran olmadõ 
  ……………. 
  Bir oğlum olsa da versem hocaya 
  Okuyu okuyu çõksa yŸceye 
  Razõ oldum bir doksanlõk kocaya  
   Amanõn emmiler alan olmadõ 
   Şu suna boyumu saran olmadõ 
    ÉÉÉÉ (Hicret 2010: 24-25).  
 

İlk bakõşta, bir kõzõn ŸzŸntŸlerinin dile getirildiği bir ağõt gibi dŸ-
şŸnŸlen şiirin içerisinde yer alan; ÒBir kel oğlanõnan da kaçõp gitme-
dimÓ, ÒRazõ oldum bir doksanlõk kocayaÓ şeklindeki mõsralar, olayõ mi-
zahi bir renge bŸrŸndŸrmŸştŸr. Vaktinde evlenmeyen kõzlarõn, belli bir 
zamandan sonra hiçbir šzelliğini beğenmediği birini daha bulamadõğõ, 
yine acõ bir gŸlŸmsemeyle anlatõlõr. 
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lahÕõn šlŸmŸne sevinme vardõr ki, bu durum šlŸmle sevincin bir arada 
yaşandõğõ acõ bir gŸlŸmsemeyi de beraberinde getirerek kara mizahõ ya-
ratõr. 

 

2.2. DŸnŸrlerin Atõşmasõ: AndõrõnÕõn Kumarlõ kšyŸnden TŸrk-
menoğullarõ ailesi, Kayõkçõ kšyŸnden åşõk SŸleymanÕõn kõzlarõndan bi-
rini gelin alõr. Damat tarafõndan bir kadõn, gelini gšrmeye gittiğinde 
bunu beğenmeyerek şšyle der: 

 
Gapõsõnda gayõk bağlõ, 
Dšğme pilavõ yağlõ, 
Gelin iyi gŸzel amma, 
Ana tarafõ dağlõ.8 
 

Gelinin anasõ sšylenenleri duyunca çok kõzar ve bu kõzgõnlõğõnõ 
bir ağõtla dile getirir: 

 

Gõrõcõdõr sšzleri 
Şõmarõk olur gõzlarõ, 
CõngõloğluÕna dağlõ demiş, 
GumarlõÕnõn hõrsõzlarõ. 
 

CahanÕdan su içenner, 
Yaylada kenger biçenner 
Elli eşşeenen yaylaya gšçenner, 
CõngõloğluÕna dağlõ demiş, 

__________________________ 
  
8. GšrgŸsŸz, medeniyetten uzak,  kaba. 

 

Olurudu arõlarõ, 
Mal gŸderdi garõlarõ, 
Abuzeroğlu’na dağlõ demiş, 
Gallinçi’nin delileri. (Temiz 2005: 614) 

 

Bu ağõtta iki ailenin karşõlaştõrõlmasõ vardõr. Dağlõ olan taraf ile 
hõrsõz/yoklu/deli olan taraf karşõlaştõrõlarak tatlõ bir çekişme yaratõlmõş-
tõr. DŸnŸrlerin, birbirlerini beğenmeyip kusurlarõnõ mizahi bir Ÿslupla 
ifade etmeleri toplumlarda gšrŸlen bir acõ gerçeği de hatõrlatõr. O da 
birçok evlilikten sonra dŸnŸrler arasõndaki rekabetin aile huzurunu et-
kilemesi ve olumsuz sonuçlarõn ortaya çõkmasõna sebep olmasõdõr. 

 

2.3. Evde Kalmõş Kõzõn Ağõtõ: Konuyla ilgile vereceğimiz šrnek 
ağõtta; evlenme çağõ geldiğinde taliplilerini beğenmeyip, ÒBelki daha 
iyisi gelirÓ dŸşŸncesiyle her geleni reddederek evde kalan bir kõzõn duy-
gularõ anlatõlmaktadõr:   

 

  Bahçeciler bahçesini yetirir 
  Kavalcõlar kšlgesinde oturur 
  Çağdaşlarõm oğlan uşak yetirir 
   Amanõn emmiler alan olmadõ 
   Şu suna boyumu saran olmadõ   

  Ortadan kalkõp da uca yatmadõm 
  Haceneler šğretti sšzŸn dutmadõm 
  Bir kel oğlanõnan da kaçõp gitmedim 
   Amanõn emmiler alan olmadõ 
   Şu suna boyumu saran olmadõ 
  ……………. 
  Bir oğlum olsa da versem hocaya 
  Okuyu okuyu çõksa yŸceye 
  Razõ oldum bir doksanlõk kocaya  
   Amanõn emmiler alan olmadõ 
   Şu suna boyumu saran olmadõ 
    ÉÉÉÉ (Hicret 2010: 24-25).  
 

İlk bakõşta, bir kõzõn ŸzŸntŸlerinin dile getirildiği bir ağõt gibi dŸ-
şŸnŸlen şiirin içerisinde yer alan; ÒBir kel oğlanõnan da kaçõp gitme-
dimÓ, ÒRazõ oldum bir doksanlõk kocayaÓ şeklindeki mõsralar, olayõ mi-
zahi bir renge bŸrŸndŸrmŸştŸr. Vaktinde evlenmeyen kõzlarõn, belli bir 
zamandan sonra hiçbir šzelliğini beğenmediği birini daha bulamadõğõ, 
yine acõ bir gŸlŸmsemeyle anlatõlõr. 
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2.4. Hayvanlar İçin Yakõlan Ağõtlar: Yakõlan ağõtlardan bir 
kõsmõ, šlen veya kaybolan hayvanlar Ÿzerinedir. Bu ağõtlar incelendi-
ğinde, bazõlarõnõn gerçekten šlen/kaybolan hayvana duyulan ŸzŸntŸden 
dolayõ sšylendiği gšrŸlmektedir. Bazõlarõ ise tamamõyla mizahi amaçla 
sšylenmiş olup, šlen hayvan kişileştirilerek farklõ bir role bŸrŸndŸrŸlŸr. 
Bu tarzda, başta fare olmak Ÿzere, eşek, horoz, tavuk, tilki vb. birçok 
hayvana ağõt yakõldõğõnõ gšrmekteyiz. 

 

2.4.1. Fareye Ağõt: ‚ukurova bšlgesinde yaygõn olarak sšylenen 
bir ağõt, šlen bir fareyi konu almaktadõr. YŸn eğiren kõzlar, çocuklarõn 
šldŸrdŸğŸ fareyi gšrŸnce, eğlenmek amacõyla olayõ dramatize ederler. 
Fareyi bir insan gibi dŸşŸnŸp kõzlardan bir hanõmõ, biri de baldõzõ yerine 
geçip mizahi bir Ÿslupla ağõt yakarlar. …nce baldõz sšyler: 

 

  Bire enişte, bire enişte 
  Bize uğra her dönüşte 
  Böyle yiğit iflah olmaz 
  Saydõm yedi yara başta 
 Hanõmõ: 
  Yüce dağ başõnda gšrŸnŸrŸm 
  Yõlan kavine bŸrŸnŸrŸm 
  Söylemeye erinirim 
  Dilli dibek ettin beni (Şimşek 1993: 43). 
 

Bu ağõtta, sevilmeyen bir hayvan olan fare ile alay sšz konusu-
dur. Eve giren bir farenin açtõğõ zarar, bazen azõmsanmayacak kadar 
bŸyŸktŸr. Ama šlmŸş olan bir farenin artõk yapabileceği hiçbir şey yok-
tur. Kõzlar, farenin šlŸsŸnŸ gšrŸnce, sevinçlerini fareye yaktõklarõ ağõt 
ile gšsterirler.  

Bir başka ağõtta ise fareye (cardõna), işlediği suçlarõn hesabõ so-
rulur: 

……… 
Arap atlar bineğinde 
Tor şahanlar düneğinde 
Neçe cehizimi kesdin 
Develoğlu gonağõnda 

 

Kokular mõ aldõ burnun 
Yoksa aç mõyõdõ garnõn 
Evli miydin bek‰r mõydõn 
Cardõn, bura mõydõ yurdun 
ÉÉÉ.. .......................(Gizlice 2012: 536). 

Bunlarõn dõşõnda fare Ÿzerine sšylenmiş başka şiirler de vardõr. 
Fareye bu kadar çok ağõt ve şiirlerin sšylenmesinin sebebi, šyle zanne-
diyoruz ki, farenin fiziki yapõsõ ile açtõğõ zarar arasõndaki zõtlõklardandõr.  

 

2.4.2. Eşeğe Ağõt: ‚špoğlan adlõ bir ‰şõk, atõşma şeklinde eşeğin 
šlŸmŸne ağõt yakar. ‚špoğlan, ağõtõn tamamõ kendisine ait olduğu 
h‰lde, dšrtlŸklerden her birini başka bir şahsõn (Elif, Şefre Garõ, İrba-
ham ‚avuş, Tat Garõ ve kendisinin) ağzõndan sšyleyerek eşek Ÿzerine 
karşõlõklõ atõşma yapõlmõş havasõnõ verir: 

 

Aldõ Elif: 
           Ben ağlarõm için için 

Anam çoktur benim suçum 
İsmail gelirse anam 
Öldürür eşşean uçun 

 

Aldõ Şefre Garõ: 
 

Sõk dişini, verme canõnõ 
Verirsen de davÕederim ganõnõ 
…ldŸyŸse kštŸ mÕoldu 
Kendisi geyer gšnŸnŸ 
ÉÉÉÉÉÉ. 

 

Aldõ Elif: 
Eşşean aldõk nalõnõ 
Aslõ da ElifÕin galõnõ (başlõğõ) 
Bõraktõrdõk ilk gulunu (yavrusunu) 
Alamadõk bir dšlŸnŸ 

 

Aldõ Tat Garõ: 
Boğazõnda çõkmõş yara 
Ben yŸzŸnde sõra sõra 
Ağşam deldik yarasõnõ 
İt bokunu vura vura   
ÉÉÉÉÉÉÉ.     (Erkoçak 2008: 33). 

Eşeğin, bir insan cenazesi gibi dŸşŸnŸlŸp yakõnlarõnõn başõnda 
karşõlõklõ ağõt yakmasõ olayõ mizahi bir renge bŸrŸndŸrmŸştŸr. Ancak 
maddi sõkõntõ içerisinde olan bir ailenin, eğer bŸtŸn gŸvencesi bu eşek 
ise, yakõlan ağõtõn mizahi değil gerçekten ŸzŸntŸyŸ dile getirmek adõna 
sšylendiği dŸşŸnŸlebilir.  

 

 2.4.3. Kuzuya Ağõt: Konuyla ilgili bir ağõt da kuzu Ÿzerinedir.  
Nihat Ağa, iki tane kuzu besler. BŸtŸn komşularõn gšzŸ, tam yemelik 
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2.4. Hayvanlar İçin Yakõlan Ağõtlar: Yakõlan ağõtlardan bir 
kõsmõ, šlen veya kaybolan hayvanlar Ÿzerinedir. Bu ağõtlar incelendi-
ğinde, bazõlarõnõn gerçekten šlen/kaybolan hayvana duyulan ŸzŸntŸden 
dolayõ sšylendiği gšrŸlmektedir. Bazõlarõ ise tamamõyla mizahi amaçla 
sšylenmiş olup, šlen hayvan kişileştirilerek farklõ bir role bŸrŸndŸrŸlŸr. 
Bu tarzda, başta fare olmak Ÿzere, eşek, horoz, tavuk, tilki vb. birçok 
hayvana ağõt yakõldõğõnõ gšrmekteyiz. 

 

2.4.1. Fareye Ağõt: ‚ukurova bšlgesinde yaygõn olarak sšylenen 
bir ağõt, šlen bir fareyi konu almaktadõr. YŸn eğiren kõzlar, çocuklarõn 
šldŸrdŸğŸ fareyi gšrŸnce, eğlenmek amacõyla olayõ dramatize ederler. 
Fareyi bir insan gibi dŸşŸnŸp kõzlardan bir hanõmõ, biri de baldõzõ yerine 
geçip mizahi bir Ÿslupla ağõt yakarlar. …nce baldõz sšyler: 

 

  Bire enişte, bire enişte 
  Bize uğra her dönüşte 
  Böyle yiğit iflah olmaz 
  Saydõm yedi yara başta 
 Hanõmõ: 
  Yüce dağ başõnda gšrŸnŸrŸm 
  Yõlan kavine bŸrŸnŸrŸm 
  Söylemeye erinirim 
  Dilli dibek ettin beni (Şimşek 1993: 43). 
 

Bu ağõtta, sevilmeyen bir hayvan olan fare ile alay sšz konusu-
dur. Eve giren bir farenin açtõğõ zarar, bazen azõmsanmayacak kadar 
bŸyŸktŸr. Ama šlmŸş olan bir farenin artõk yapabileceği hiçbir şey yok-
tur. Kõzlar, farenin šlŸsŸnŸ gšrŸnce, sevinçlerini fareye yaktõklarõ ağõt 
ile gšsterirler.  

Bir başka ağõtta ise fareye (cardõna), işlediği suçlarõn hesabõ so-
rulur: 

……… 
Arap atlar bineğinde 
Tor şahanlar düneğinde 
Neçe cehizimi kesdin 
Develoğlu gonağõnda 

 

Kokular mõ aldõ burnun 
Yoksa aç mõyõdõ garnõn 
Evli miydin bek‰r mõydõn 
Cardõn, bura mõydõ yurdun 
ÉÉÉ.. .......................(Gizlice 2012: 536). 

Bunlarõn dõşõnda fare Ÿzerine sšylenmiş başka şiirler de vardõr. 
Fareye bu kadar çok ağõt ve şiirlerin sšylenmesinin sebebi, šyle zanne-
diyoruz ki, farenin fiziki yapõsõ ile açtõğõ zarar arasõndaki zõtlõklardandõr.  

 

2.4.2. Eşeğe Ağõt: ‚špoğlan adlõ bir ‰şõk, atõşma şeklinde eşeğin 
šlŸmŸne ağõt yakar. ‚špoğlan, ağõtõn tamamõ kendisine ait olduğu 
h‰lde, dšrtlŸklerden her birini başka bir şahsõn (Elif, Şefre Garõ, İrba-
ham ‚avuş, Tat Garõ ve kendisinin) ağzõndan sšyleyerek eşek Ÿzerine 
karşõlõklõ atõşma yapõlmõş havasõnõ verir: 

 

Aldõ Elif: 
           Ben ağlarõm için için 

Anam çoktur benim suçum 
İsmail gelirse anam 
Öldürür eşşean uçun 

 

Aldõ Şefre Garõ: 
 

Sõk dişini, verme canõnõ 
Verirsen de davÕederim ganõnõ 
…ldŸyŸse kštŸ mÕoldu 
Kendisi geyer gšnŸnŸ 
ÉÉÉÉÉÉ. 

 

Aldõ Elif: 
Eşşean aldõk nalõnõ 
Aslõ da ElifÕin galõnõ (başlõğõ) 
Bõraktõrdõk ilk gulunu (yavrusunu) 
Alamadõk bir dšlŸnŸ 

 

Aldõ Tat Garõ: 
Boğazõnda çõkmõş yara 
Ben yŸzŸnde sõra sõra 
Ağşam deldik yarasõnõ 
İt bokunu vura vura   
ÉÉÉÉÉÉÉ.     (Erkoçak 2008: 33). 

Eşeğin, bir insan cenazesi gibi dŸşŸnŸlŸp yakõnlarõnõn başõnda 
karşõlõklõ ağõt yakmasõ olayõ mizahi bir renge bŸrŸndŸrmŸştŸr. Ancak 
maddi sõkõntõ içerisinde olan bir ailenin, eğer bŸtŸn gŸvencesi bu eşek 
ise, yakõlan ağõtõn mizahi değil gerçekten ŸzŸntŸyŸ dile getirmek adõna 
sšylendiği dŸşŸnŸlebilir.  

 

 2.4.3. Kuzuya Ağõt: Konuyla ilgili bir ağõt da kuzu Ÿzerinedir.  
Nihat Ağa, iki tane kuzu besler. BŸtŸn komşularõn gšzŸ, tam yemelik 
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hale gelen bu kuzularõn Ÿzerindedir. Ancak kuzu sahibinin, onu kes-
meye hiç niyeti yoktur. Kuzunun kesilmemesinin sebebi, biraz da evin 
hanõmõnõn olaya sõcak bakmamasõndandõr. Kuzu ile ilgili hayalleri suya 
dŸşen Hasan Yõlmaz derdini bir ağõtla anlatõr: 

 

Nihat AğaÕnõn hatunu 
Her an ederim methini 
Komşular hep arzu ediyor 
Beyaz kuzunun etini 

 

Burasõ goruğun başõ 
Dertlidir kuzunun aşõ 
Nihat ağa verir amma 
Kayõl olmuyor eşi (Çağõmlar 2010: 521). 
 

Aslõnda bu ağõtta hicvedilen konu kuzuyu yiyememek değil, ha-
nõmõnõn sšzŸne uyup ondan korktuğu için kuzuyu kesmeye cesaret ede-
meyen Nihat AğaÕdõr. İki dšrtlŸkten oluşan bu ağõtta yine bir sosyal 
eleştiriye gšnderme yapõlmõş ve ne olursa olsun aile içinde hanõmlarõn 
sšzŸnŸn daha etkili olduğu ifade edilmiştir.  

 

2.4.4. Cins Horozun Ağõtõ: AndõrõnÕda yaşayan Deli …kkeş, cins 
horozu šlŸnce çok ŸzŸlŸr ve ağlayarak bir beze sarõp kucağõna alõr. Bu-
nun o halini gšren halasõ Helime Hanõm, onun ağlamasõna dayanama-
yarak aşağõdaki ağõtõ yakar: 

 

     Bunu sõkõyeci gšrmedi mi? 
Gelip inne vurmadõ mõ? 
Ne ağlõyon bibimoğlu, 
Damõzlõğõn galmadõ mõ? 
 

GadirliÕnin yolu yõrak, 
Şimdi sehep burda gerek, 
Basmadan kefinnik olmaz, 
Bunu gadifiye sarak. (Temiz 2005: 639). 
 

Ağõtta, gerçekten horozun šlŸmŸne duyulan ŸzŸntŸ vardõr. An-
cak ağõtçõ, sahibinin gereğinden fazla ŸzŸlmesine takõlarak; sõhhiyenin 
horozu muayene etmemesinden, iyileşmesi için iğne yapõlmamasõndan 
ve kadifeden kefene sarõlmasõndan sšz ederek mizahi bir hava yaratõr. 

Bunlarõn dõşõnda; atõn (Gizlice 2012: 395-396, Şimşek 1993: 
292), ineğin (Gizlice 2012: 538, Şimşek 1993: 2291), öküzün (Temiz 
2005: 636, 637)  köpeğin (Gizlice 2012: 393-394, Şimşek 1993: 285), 
kedinin (Temiz 2005: 603)  tavuğun (Şimşek 1993: 284, 286-287, 288, 

289-290; Temiz 2005: 631, 632-633), horozun (Gizlice 2012: 418; Te-
miz 2005: 634-635, 639), tilkinin (Gizlice 2012: 537) ve farenin (As-
lan 2011: 71,122-123; Gizlice 2012: 421-422, 536) ölümü veya kaybol-
masõ Ÿzerine yakõlan ağõtlardan da bir kõsmõ gerçekten ŸzŸntŸ ifade 
ederken bir kõsmõ mizahi bir Ÿslupla sšylenmiştir. Bunlar arasõnda, 
šzellikle tavuklara musallat olan tilkiyi yakalayõp šldŸrmek isteyen 
kšylŸlerin, tilkinin topal olduğunu gšrŸnce acõyõp ağõt yakmalarõ, in-
sanlarõn bir zaafõnõ da dõşa vurmaktadõr. Bu da, karşõdaki kişi ne kadar 
kštŸ, ne kadar hatalõ olursa olsun, zayõf bir tarafõ fark edildiğinde, suçu 
affedilip ona acõnõlmasõdõr. TŸrk halkõnõn en belirgin šzelliği olan bu 
acõma duygusu, sadece insanlar için değil hayvanlar için de geçerlidir. 
İşte OsmaniyeÕde topal tilkiye yakõlan bu ağõt, konuyu gŸzel bir şekilde 
açõklamaktadõr. †stelik son dšrtlŸkte, affedilen tilkinin, aslõnda halka 
çok zarar verdiği, TimurÕa gšnderme yapõlarak anlatõlõr: 

 

Netdin ayağõn birini 
Gezen sŸrŸnŸ sŸrŸnŸ 
Kele buna soysuz demen 
Topal TimurÕun torunu (Gizlice 2012: 537). 
 

 2.5. Çeşitli Yiyecekler †zerine Yakõlan Ağõtlar:  
Her yšrenin kendine mahsus bir yemek kŸltŸrŸ vardõr. Buna 

bağlõ olarak da bazõ bšlgelerde bazõ yiyecekler daha çok sevilir. Nite-
kim KahramanmaraşÕta tarhana (Temiz 2005: 642, 663), tõrşik (Temiz 
2005: 668), fõstõk (Temiz 2005: 666) ve kabak sevilen yiyecekler ara-
sõndadõr. Bu sebeple bu yiyeceklerin başõna gelen herhangi bir felaket 
bu konuda ağõt yakõlmasõna sebep olabilir. …rneğin, adamõn biri tarla-
sõna kabak eker. Kabaklar yetişip yenecek duruma gelince MehirlÕoğlu 
namõndaki bir adamõn inekleri tarlaya girip bŸtŸn kabaklara zarar verir. 
Duruma ŸzŸlen tarla sahibi, çok sevdiği kabaklar için şšyle bir ağõt ya-
kar: 

ÉÉÉÉ.. 
Gabağõn yeniği hayli 
Yapraklarõ ayrõ ayrõ 
Bir bişmesin9 yiyemedim 
Yaza çõkmam šllŸm gayri 
…………. 
Altmõş gabak birden yandõ, 
Dumanõ denize indi, 

_________________________ 
9. Bişme, kabakla domatesten yapõlan etsiz bir yemek tŸrŸ.  
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hale gelen bu kuzularõn Ÿzerindedir. Ancak kuzu sahibinin, onu kes-
meye hiç niyeti yoktur. Kuzunun kesilmemesinin sebebi, biraz da evin 
hanõmõnõn olaya sõcak bakmamasõndandõr. Kuzu ile ilgili hayalleri suya 
dŸşen Hasan Yõlmaz derdini bir ağõtla anlatõr: 

 

Nihat AğaÕnõn hatunu 
Her an ederim methini 
Komşular hep arzu ediyor 
Beyaz kuzunun etini 

 

Burasõ goruğun başõ 
Dertlidir kuzunun aşõ 
Nihat ağa verir amma 
Kayõl olmuyor eşi (Çağõmlar 2010: 521). 
 

Aslõnda bu ağõtta hicvedilen konu kuzuyu yiyememek değil, ha-
nõmõnõn sšzŸne uyup ondan korktuğu için kuzuyu kesmeye cesaret ede-
meyen Nihat AğaÕdõr. İki dšrtlŸkten oluşan bu ağõtta yine bir sosyal 
eleştiriye gšnderme yapõlmõş ve ne olursa olsun aile içinde hanõmlarõn 
sšzŸnŸn daha etkili olduğu ifade edilmiştir.  

 

2.4.4. Cins Horozun Ağõtõ: AndõrõnÕda yaşayan Deli …kkeş, cins 
horozu šlŸnce çok ŸzŸlŸr ve ağlayarak bir beze sarõp kucağõna alõr. Bu-
nun o halini gšren halasõ Helime Hanõm, onun ağlamasõna dayanama-
yarak aşağõdaki ağõtõ yakar: 

 

     Bunu sõkõyeci gšrmedi mi? 
Gelip inne vurmadõ mõ? 
Ne ağlõyon bibimoğlu, 
Damõzlõğõn galmadõ mõ? 
 

GadirliÕnin yolu yõrak, 
Şimdi sehep burda gerek, 
Basmadan kefinnik olmaz, 
Bunu gadifiye sarak. (Temiz 2005: 639). 
 

Ağõtta, gerçekten horozun šlŸmŸne duyulan ŸzŸntŸ vardõr. An-
cak ağõtçõ, sahibinin gereğinden fazla ŸzŸlmesine takõlarak; sõhhiyenin 
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lan 2011: 71,122-123; Gizlice 2012: 421-422, 536) ölümü veya kaybol-
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 2.5. Çeşitli Yiyecekler †zerine Yakõlan Ağõtlar:  
Her yšrenin kendine mahsus bir yemek kŸltŸrŸ vardõr. Buna 

bağlõ olarak da bazõ bšlgelerde bazõ yiyecekler daha çok sevilir. Nite-
kim KahramanmaraşÕta tarhana (Temiz 2005: 642, 663), tõrşik (Temiz 
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sõndadõr. Bu sebeple bu yiyeceklerin başõna gelen herhangi bir felaket 
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namõndaki bir adamõn inekleri tarlaya girip bŸtŸn kabaklara zarar verir. 
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ÉÉÉÉ.. 
Gabağõn yeniği hayli 
Yapraklarõ ayrõ ayrõ 
Bir bişmesin9 yiyemedim 
Yaza çõkmam šllŸm gayri 
…………. 
Altmõş gabak birden yandõ, 
Dumanõ denize indi, 

_________________________ 
9. Bişme, kabakla domatesten yapõlan etsiz bir yemek tŸrŸ.  
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Gurban olam gabak sana, 
Kokusu burnuma sindi. 

 
Baldõrcanõ kškten yemiş, 
Tomatisi yere sermiş, 
İnk‰r etme MeherlÕoğlu, 
Gara Fakõ evden gšrmŸş. 
……………….. .........(Erkoçak (t.y.): 233-234).  

 
Yine KahramanmaraşÕõn sevilen yiyeceği tarhana da ağõtlara 

konu olur. ‚ukurova yšresinin bilge ve şair kadõnõ Hasibe HatunÕun 
tarhanaya yaktõğõ ağõtõn hik‰yesi, yšrede şu şekilde anlatõlmaktadõr: 
AtatŸrk 1938Õde HatayÕa gider ve orada hastalanõr. Birkaç gŸn Ha-
tayÕda kalan AtatŸrk, Andõrõnlõ Hasibe HatunÕun ŸnŸnŸ duyar ve ya-
nõna çağõrtõr. Hasibe Hatun, AtatŸrkÕŸn huzuruna çõkõp, ona ağõt ve tŸr-
kŸler sšyler. AtatŸrk, Hasibe HatunÕa: ÒSen neyinle meşhursun Hasibe 
Hatun?Ó diye sorar. Hasibe Hatun da: ÒBen tarhanamla meşhurum 
Paşam.Ó der. AtatŸrk: ÒO zaman seni AnkaraÕya bekliyorum.Ó der.  

Hasibe Hatun, o yõl, AtatŸrkÕe hediye gštŸrmek için yaylada 
šzene bezene tarhana yapar. †stelik daha gŸzel olsun diye kšknar 
(mezda) ağacõnõn dallarõnõn Ÿzerine serer. Ancak Hasibe Hatun içer-
deyken bir inek gelip tarhananõn içine girerek bir kõsmõnõ yer bir kõsmõnõ 
da ezip kirletir. Bu durumu çok ŸzŸlen Hasibe Hatun, aşağõdaki ağõtõ 
yakar: 

Ellerden ayran topladõm, 
Emeklerim getdi heçe, 
Tarhanamõ inek yemiş, 
İçlerine sõça sõça. 
 
Gõsa geydim oldum hanõm, 
Zaten sõkõlõyor canõm, 
Tarhanayõ inek yemiş, 
AngaraÕya getti ŸnŸm (Temiz 2005: 663). 
 

Bazõlarõna gšre, tarhanayõ ineğin yemesi šnemsiz bir olay gibi 
gšrŸlebilir. Sonuçta tarhana, olsa da olur olmasa da olur. Ama o tarha-
nada, bir kadõnõn hayalleri vardõr, geleceğe yšnelik umutlarõ vardõr. O, 
šzenle hazõrladõğõ tarhanayõ alõp AnkaraÕya gidecektir, AtatŸrkÕŸn hu-
zuruna çõkacaktõr, dŸnya lideri, bŸyŸk insan ona teşekkŸr edecek, švŸcŸ 

sözler söyleyecek, onu taltif edecektir…!  Ama bir inek, bütün hayalle-
rini suya düşürmüştŸr. Bšylece bazõlarõna gšre sadece komik bir olay 
gibi anlatõlan bu ağõtõn altõna da yine kara mizaha bağlõ olarak hŸzŸn ve 
gšzyaşõ gizlenmiştir. 

 Andõrõn ağõtlarõ Ÿzerine yŸksek lisans tezi yapan bir öğrencim, 
ağõt yakmakla mahir yšre insanõnõn bunlarõn dõşõnda; gribe (Temiz 
2005: 645), tüfeğe (Temiz 2005: 643-644) ve kanada kavağõna (Te-
miz 2005: 666) da ağõtlar sšylendiğini tespit etmiştir. Ancak konuyu 
daha fazla uzatmamak için bu örnekleri değerlendiremiyoruz. Yalnõz 
burada dikkatimizi çeken bir nokta var ki, o da hayvanlar, yiyecekler ve 
diğer nesneler için ağõt yakan kişiler, genellikle ağõt yakma geleneğinin 
gŸçlŸ olduğu yerlerden (‚ukurova) çõkmaktadõr. Bu da gšsteriyor ki, 
ağõt sšyleme kabiliyetine sahip olan kişiler, bu maharetlerini mizahi 
olaylar için de kullanmõşlardõr. 

 
Sonuç ve Değerlendirme: 
BŸtŸn bu šrnekleri topluca değerlendirdiğimizde; bazen birile-

rini çok mutlu eden bir olayõn, başka birini derinden yaralayabildiğini 
gšrmekteyiz. Ama hepsinden šnemlisi insan, toplumda yaşanan yanlõş-
larõ, aksaklõklarõ ve kusurlarõ asla affetmemiş, yerine gšre hiciv, mizah 
veya istihza yoluyla eleştirmeyi bilmiştir.   

Üzerinde durduğumuz örneklerin çoğunda toplumda yaşanan 
olumsuzluklar mizahi bir Ÿslupla tenkit edilmiştir. İnsanlar, hayatõn çe-
şitli zorluklarõ karşõsõnda psikolojik rahatlõğa ulaşmak için ifadelerinde 
alay ve hiciv unsurlarõna yer vermişlerdir. …zellikle bazõ insanlarõn 
šlŸmŸ Ÿzerine yakõlan ağõtlarõn, ŸzŸntŸden çok sevinç ifade etmesi, di-
ğer bir ifadeyle šlenin arkasõndan sevinme veya insanlarõn zayõf yanla-
rõyla alay etme kişilerarasõ iletişim açõsõndan trajikomik bir durumdur. 

GšrŸlŸyor ki, toplumda yaşanan birtakõm olaylar, kişilerin du-
rumlarõna ve ruh hallerine gšre farklõ şekillerde anlatõlmakta ve yorum-
lanmaktadõr. Buna bağlõ olarak da bazen ağlanacak hallere gŸlŸnmekte, 
bazen de gŸlŸp geçilmesi gereken haller, zihinlerde büyütülerek bir ha-
yatõ karartabilmektedir. Dikkat edilirse seçilen šrneklerde, birbirinin 
zõttõ olan iki kavramõn,  Òağlamak ve gŸlmekÓ eylemlerinin birlikte kul-
lanõldõğõ gšrŸlmektedir. Bu durum tesadŸfi olmayõp bilinçli yapõlan bir 
harekettir. Gülerken ağlamayõ, ağlarken de gŸlmeyi hatõrlatmak insanõn 
davranõşlarõnõ kontrol altõna almaktõr. GŸlmek de, ağlamak da tek ba-
şõna yarõm kalacaktõr. ‚ŸnkŸ hayatta birçok şey zõtlõklar Ÿzerine kurul-
muştur. Farklõ kutuplarõn birbirini çekmesi gibi zõtlõklar da birbirini çe-
kerek bütünlüğü oluşturulmaktadõr. Tõpkõ geceyle gŸndŸzŸn bir gŸnŸ, 
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Paşam.Ó der. AtatŸrk: ÒO zaman seni AnkaraÕya bekliyorum.Ó der.  

Hasibe Hatun, o yõl, AtatŸrkÕe hediye gštŸrmek için yaylada 
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Emeklerim getdi heçe, 
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Gõsa geydim oldum hanõm, 
Zaten sõkõlõyor canõm, 
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AngaraÕya getti ŸnŸm (Temiz 2005: 663). 
 

Bazõlarõna gšre, tarhanayõ ineğin yemesi šnemsiz bir olay gibi 
gšrŸlebilir. Sonuçta tarhana, olsa da olur olmasa da olur. Ama o tarha-
nada, bir kadõnõn hayalleri vardõr, geleceğe yšnelik umutlarõ vardõr. O, 
šzenle hazõrladõğõ tarhanayõ alõp AnkaraÕya gidecektir, AtatŸrkÕŸn hu-
zuruna çõkacaktõr, dŸnya lideri, bŸyŸk insan ona teşekkŸr edecek, švŸcŸ 
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daha fazla uzatmamak için bu örnekleri değerlendiremiyoruz. Yalnõz 
burada dikkatimizi çeken bir nokta var ki, o da hayvanlar, yiyecekler ve 
diğer nesneler için ağõt yakan kişiler, genellikle ağõt yakma geleneğinin 
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olumsuzluklar mizahi bir Ÿslupla tenkit edilmiştir. İnsanlar, hayatõn çe-
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yer ile gškyŸzŸnŸn dŸnyayõ, kadõn ile erkeğin bir çifti oluşturduğu gibi, 
gülmek ve ağlamak da zõtlõkta bŸtŸnleşip birbirini tamamlayarak insani 
duygularõ olgunlaştõrmaktadõr.  
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TELEVİZYON REKLAMLARI 
VE DİL İLLÜZYONLARI 

 

Yrd. Doç. Dr. Ebru ŞENOCAK*     

TŸketicinin taleplerini arttõrmak, ŸrŸnŸn tanõtõmõnõ yapmak, anõmsanabilmek 
vb. gibi amaçlarla hazõrlanan reklamlar, mesajõ tŸketiciye šzel bir dil ile iletir. TŸketi-
cilerin algõlarõna, tercihlerine, gelenek ve gšreneklerine gšre oluşturulan reklam dili, 
toplumun sosyoekonomik ve kŸltŸrel analizleri yapõlarak hazõrlanõr. Hedef kitleye yš-
nelik reklamlarõn šzel sunumlarõ ve sloganlarõnda, toplumun yaşadõğõ coğrafya, yaş, 
cinsiyet, kŸltŸr ve inanõş šzellikleri gšz šnŸnde bulundurulurken, dilin bŸyŸlŸ dŸnya-
sõndan da faydalanõlõr.  

Televizyon reklamlarõnda kullanõlan dil illŸzyonlarõ ve TŸrk folklorunun (ma-
sal, mani, ninni, tŸrkŸ, bilmece, halk temaşasõ, vb. gibi) unsurlarõ bilinçli olarak tercih 
edilir. Bšylece hazõrlanan televizyon reklamlarõnda, Ÿreticiden tŸketiciye iletilen tek 
yšnlŸ mesaj ile dŸşŸndŸrme, hayal kurdurma, çağrõşõm yapma, "biz" duygusu uyan-
dõrma ve tŸketiciyi ikna etme hedeflenir. Robert Dilts'in "Dil İllŸzyonlarõ" adlõ eserin-
den hareketle, reklam dilindeki dil illŸzyonlarõ (kŸçŸk parçalar, bŸyŸk parçalar, gerçek-
lik stratejisi, sonuç kalõbõ, yeni bir dŸnya modeliyle algõlama vb. gibi) çšzŸmlenerek, 
televizyon reklamlarõndaki dil-kültür ilişkisi ve dil-kŸltŸrŸn arz-talep ilişkisi Ÿzerindeki 
etkisi değerlendirilecektir. 

Anahtar kelimeler: Dil, reklam dili, kŸltŸr, dil illŸzyonlarõ, Televizyon rek-
lamlarõ. 

 

TELEVISION ADVERTISEMENTS AND LANGUAGE ILLUSIONS 
Abstract: The advertisements, which are prepared for purposes such as to 

increase the consumer demands, to advertise the product, and to be able to be 
remembered, etc., transmit the message to the consumer through a special language. 
The advertising language, which is created according to the perceptions, preferences, 
customs and traditions of the consumers, is prepared by making socio-economic and 
cultural analysis of the society. While considering the geography, age, gender, culture 
and belief characteristics of the society in special presentations and slogans of the 
advertisements for the target group, also the magic world of the language is used. 

The language illusions used in television advertisements and the elements of 
Turkish folklore (such as fairy tales, ditty, lullaby, folk song, riddles, folk spectacles, 
etc.) are consciously preferred. In the television advertisements prepared in such way, 
it is aimed to make the consumer think with a single-way message transmitted to them  
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